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INSTRUCTION MANUAL 



Important Safety Instructions 
These basic safety precautions should always be followed: 

1. Read all instructions before using the Convection oven
2. DO NOT touch hot surfaces. The temperature of the outer surface

can get very hot while the Convection oven is in operation. Always
use glove when handling hot materials and allow metal parts to cool
before cleaning. Allow the unit to cool thoroughly before putting in
or taking out parts. Always use the handles when moving the unit.

3. DO NOT use the Convection oven for other than its intended use.
4. Before turning on, ensure the electrical voltage and frequency of the

circuit corresponds to those indicated on the rating label of the
appliance.

5. To protect against the risk of electric shock, do not immerse this
6. Convection oven, cord set or plug in water or any other liquids.
7. The Convection oven is not intended to be operated by means of an

external timer or any type of separate remote control system.
8. The use of attachments which are not recommended or sold by the

manufacturer may cause fire, electric shock or injury.
9. This appliance is designed for indoor use only. DO NOT use

outdoors.
10. DO NOT use an extension cord unless completely necessary with

this product. If an extension cord is used please ensure that it has a
rating equal or exceeding the rating of this appliance.

11. DO NOT pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on
the cord, or pull cord around sharp edges or corners. Keep cord away
from heated surfaces.

12. DO NOT bend or damage the power cord.
13. Always unplug the Convection oven when not in use. To disconnect

from the power supply, grip the plug and pull from the power socket.
Never pull by the cord. The power plug must be removed from the
power socket before cleaning, servicing, maintenance or moving the
Convection oven

14. Never force the plug into an outlet.
15. DO NOT place the appliance near a hot gas or electric burner.
16. DO NOT cover the appliance whilst in use. If it is covered there is a

risk of fire.
17. Improper installation may result in the risk of fire, electric shock

and/or injury to persons.
18. If the supply cord or plug is damaged, DO NOT use the appliance.

Please return to your place of purchase along with your receipt for a
refund or exchange.

19. The manufacturer or retailer is not responsible for any eventual
damages caused by improper or faulty use.



20. The unit has no user-serviceable parts contained within. Do not
attempt to repair, disassemble or modify the appliance.

21. Always operate on a dry level  surface. Operating on sinks or uneven
surfaces must be avoided.

22. DO NOT clean with metal scouring pads.
23. Extreme caution must be used when moving an appliance containing

hot oil or other hot liquids.
24. DO NOT move or lift the Convection oven while the power cord is

still connected to the wall outlet. All metal items inside the Air
Fryer, such as the oven racks, can get very hot during cooking.
Please be careful when removing these items from the Air Fryer,
always use the tongs supplied.
24.This appliance is intended to be used in household and similar

application such as 
-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
以下为纯机器翻译，仅供参考

1. 使用对流炉前请阅读所有说明

2. 不要触摸热的表面。在对流炉工作时，炉外表面的温度会变得很高。处理热材

料时应戴手套，清洗前应让金属部件冷却。在放入或取出零件之前，要让机器完

全冷却。移动本机时请始终使用手柄。

3.除了预期用途外，不要使用对流炉。

4. 在开启前，确保电路的电压和频率与器具额定标签上的电压和频率相一致。

5. 为了防止触电的危险，不要浸泡在水中

6. 对流式烘箱、电源线固定或插入水或任何其他液体。

7. 对流炉不打算通过外部定时器或任何类型的独立远程控制系统来操作。

8. 使用制造商不推荐或不销售的附件可能会引起火灾、电击或伤害。

9. 本设备仅供室内使用。请勿在户外使用。

10. 除非完全必要，否则不要使用延长线。如果使用延长线，请确保延长线的额

定值等于或超过本器具的额定值。

11. 不要用绳子拉或携带，用绳子当把手，用绳子把门关上，或用绳子拉锋利的

边角。电线应远离受热表面。



12. 请勿弯曲或损坏电源线。

13. 不使用时，请拔掉对流炉的插头。若要断开电源，请紧握插头并从电源插座

拔出。不要拉绳子。在清洗、维修、维护或移动对流炉之前，必须将电源插头从

电源插座上拆卸下来

14. 切勿将插头插入插座。

15. 不要将器具放在热煤气或电炉附近。

16. 使用时不要盖住器具。如果投保的话，就有起火的危险。

17. 安装不当可能会引致火警、触电及/或受伤。

18. 如果电源线或插头损坏，请不要使用器具。请您带着收据回到您的购买地点

办理退款或换货手续。

19. 制造商或零售商对因使用不当或错误而造成的最终损害不负任何责任。

20.该单元中没有用户可用的部件。不要试图修理、拆卸或修改器具。

21. 始终在干燥的水平面上操作。必须避免在水槽或凹凸不平的表面操作。

22. 不要用金属洗涤垫清洗。

23. 在移动装有热油或其他热液体的器具时必须特别小心。

24. 当电源线仍连接到壁插座时，不要移动或提起对流炉。空气炸锅内的所有金

属物品，如烤箱架，在烹饪时可能会变得很热。从油炸锅里取出这些东西时请小

心，一定要用钳子夹住。

24.本设备适用于家居及类似用途，如

-员工在商店、办公室等工作环境的厨房区域;

农场的房子; 

-由客户在酒店、汽车旅馆等住宿型环境;

-床和早餐类型的环境。



A Tradition of quality 
convection oven 

Introduction 
The multi-function convection oven has brought an end to the traditional 
cooking way. While cooking, the convection oven produces a circle of hot 
moving air, which cooks the food all over evenly. The cooked food becomes 
a very delicious dish with its natural flavor and full nutrition. 
The model of the convection oven is reasonably designed with attractive 
appearance. In it, there are a 65 – 250°c scope temperature controller 
(thermostat) and 0-60 minute scope timer. You may select the cooking 
temperature and cooking time for your food. The hot air inside the oven will 
never bring about smoke, nor will the food be burnt. Your kitchen is then 
clean and safe, free from contamination. 
The convection oven not only saves you from the heavy kitchen work, but 
also makes your cooking enjoyable. 
多功能对流烤箱结束了传统的烹饪方式。在烹饪时，对流烤箱会产生

一圈热空气，使食物烤得均匀。熟食以其天然的风味和丰富的营养成

为一道非常美味的菜肴。

对流炉模型设计合理，外形美观。,有 65 - 250°c 范围温度控制器(温
控器)和 0-60 分钟计时器范围。您可以为您的食物选择烹饪温度和烹饪

时间。炉内的热空气不会产生烟，食物也不会被烧焦。然后，你的厨

房是干净和安全的，没有污染。

4 .这种对流烤箱不仅可以使您免去厨房繁重的工作，而且还可以使您

在烹调时更有乐趣。

Technical specification 
Voltage 220-240 V / 50Hz
Rated power 1200-1400W 
Thermostat 65 – 250 °C 
Timer 0-60 minutes
Container capacity 容器的容量 Ø 300 x 150 mm
Gross weight 5.2 kg 
Net weight 4.9 kg 



Electrical schema 

Operation 
1. Put the steel racks into container, then put the food in. Note there is

some space between the food and the oven lid.
2. Insert the oven plug according to the power specification. It is not

allowed to share the same plug-set with other electrical appliances.
3. Turn the timer clockwise to your required time, then the red lamp

lights up.
4. Set the temperature controller clockwise to your required

temperature, then the green light turns on. The convection starts
working.

5. The green lamp can be turned off before the due time. This shows
the oven has achieved the set temperature. When the oven’s
temperature becomes lower than what you need, the oven will
automatically turn the heater on and the green lamp will also turn on
to indicate heating process.

1. 把铁架放进容器里，然后把食物放进去。注意，食物和烤箱盖之间有一些空

间。

2. 根据电源规格插入烤箱插头。不允许与其他电器共用相同的插头组。

3.顺时针旋转计时器到你需要的时间，红灯亮了。

4. 按顺时针方向将温度控制器设置为所需温度，然后绿灯亮起。对流开始工作。

5. 绿灯可以在规定的时间前关掉。这表明烤箱已经达到了设定的温度。当烘箱温

度低于你所需要的温度时，烘箱会自动打开加热器，绿色指示灯也会打开，表示

加热过程。
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